
ZUBEHÖR – ACCESSORIES – 
ACCESSOIRES 770.05

Temperaturanzeigen – Temperature indicators – Indicateurs de température

Temperaturanzeigen

• Komplett verdrahtetes und getestetes Digitalanzeigegerät für
Temperatur-Messelemente gem. Katalog-Blatt 770.04.

• 5-stellige grüne LED-Anzeige mit bis zu 3 Dezimalstellen.

• Typ des Temperaturfühlers frei wählbar (z.B. Typ J, K, 
Pt100 ...). Ausführungen für andere Temperaturfühler oder
Analogeingänge auf Anfrage.

• Eingangsfilter konfigurierbar (0–999.9 s).

• Frei skalierbarer Analogausgang im Bereich 0–10 VDC oder
4–20 mA (Werkseinstellung 0–10 VDC).

• Wahlweise 1 oder 2 Anzeigen.

• Rack-Abmessungen (B × T × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Speisung 100 ... 240 V/48 ... 62 Hz.

• Gegenstecker im Lieferumfang enthalten; konfektionierte
Transmitterkabel sind separat zu bestellen.

• Spezialanfertigungen auf Wunsch erhältlich.

Optionen
– Beliebig programmierbare Alarme mit Digitalausgang (Relais

2 A, 264 VAC max.).

Indicateurs de température

• Indicateur de température complètement câblé et testé pour
des sondes de temp. selon chapitre 770.04.

• Affichage vert à 5 chiffres avec max. 3 décimales.

• Type de sonde de température éligible (type J, K, Pt100, …).
Construction pour d’autres types de sonde de temp. ou pour
d’autres entrées analogiques sur demande.

• Constante de temps de filtrage des entrées ajustable 
(0-999.9 sec.).

• Sortie analogique ajustable entre 0 -10 Vcc ou 4-20 mA (confi-
guration standard 0 -10 Vcc).

• 1 ou 2 indicateurs.

• Dimensions du panneau (L × P × H) : 309 × 260 × 146 mm.

• Tension d’alimentation 100 … 240 V/48 … 62 Hz.

• Les connecteurs sont inclus; des câbles confectionnées sont
à commander séparément.

• Constructions spéciales sur demande.

Options
– Alarmes programmables avec sortie logique 

(2 A, 264 Vca max.).

Temperature indicators

• Completely wired and tested indication unit for temperature
transmitters according to catalogue page 770.04.

• Green 5-digit indication with up to 3 decimal places.

• Eligible type of temperature transmitters (Type J, K, 
Pt100, …). Designs for different temperature transmitters or
analogue inputs on request.

• Adjustable input filtering (0–999.9 seconds).

• DC retransmission scaleable between 4–20 mA and 
0–10 Vdc (standard settings 0–10 Vdc).

• With 1 or 2 indicators.

• Rack dimensions (W × D × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Power supply 100 … 240 V/48 … 62 Hz.

• Connectors are part of the delivery; ready-made transmitter
cables are to be ordered separately.

• Special designs available on request.

Options
– Free programmable alarms with one relay output (2 A, 

264 Vac max.).

Temperaturanzeigen – Temperature indicators – Indicateurs de température
Anzahl Anzeigen
Number of indicators
Nombre d’indicateurs

Art.-Nr. – Part No. – Référence
Fühlertyp – Transmitter type - Sorte de sonde

Typ J / Fe-Cu / Ni Typ K / Ni / Cr-Ni Pt100 (2 Leiter / two-wire syst.)

1
2

772.5001-J
772.5002-J

772.5001-K
772.5002-K

772.5001-Pt
772.5002-Pt

Konfektionierte Kabel – Ready-made cables – Câbles confectionnés (L = Länge – length – longueur)

Gegenstecker auf Fühlerseite
Pin connector on transmitter side
Connecteur du côté du capteur

Art.-Nr. – Part No. – Référence
Fühlertyp – Transmitter type – Sorte de sonde

Typ J/Fe-Cu/Ni Typ K/Ni /Cr-Ni Pt100 (2 Leiter / two-wire syst.)
L=3 m (stand.) L L=3 m (stand.) L L=3 m (stand.) L

gerade – straight – droit
winkelig – angle – à angle

772.5100-3 772.5100-L
772.5101-3 772.5101-L

772.5200-3 772.5200-L
772.5201-3 772.5201-L

772.5300-3 772.5300-L
772.5301-3 772.5301-L

Separat zu bestellen – To be ordered separately – A commander séparément:
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VENTILE – VALVES – VANNES 710.04

710.04
SITEC – Sieber Engineering AG, Aschbach 7
CH-8124 Maur / Zürich, Switzerland www.sitec-hp.ch
Telefon +41 (0)44 982 20 70 Telefax +41 (0)44 982 20 79

Spezialventile – Special Valves – Vannes spéciales max. 2000 bar
Werkstoff: 1.4571 Material: AISI 316Ti Matériau: Z6 CNDT 17.12 max. 30,000 PSI
Pneumatisch betätigte Ventile – Air operated valves – Vannes pneumatiques
Werkstoff: 1.4571 / 1.4542 Material: AISI 316Ti / 17-4 PH 400 – 10000 bar

Pneumatische Ventile mit Membranantrieb

• Alle SITEC-Hochdruckventile sind mit pneumatischem Membran-
antrieb zur Fernbetätigung erhältlich. Absolut betriebssicher.

• Um alle Sicherheitsanforderungen erfüllen zu können,
sind die pneumatischen SITEC-Ventile in 2 Schaltfunktionen
erhältlich:
NO: normal offen, mit Druckluft 6 bar schliessend.
NC: normal geschlossen, mit Druckluft 6 bar öffnend.

• Montagewinkel zur einfachen und stabilen Befestigung. Am
Umfang des Antriebstellers beliebig positionierbar.

• Ventilkörper aus rostfreiem Stahl W.Nr. 1.4571 oder 1.4542 für
grösste Korrosionsbeständigkeit und Verschleissfestigkeit im
Ventilsitz.

• Dicht im Einsatz mit Gasen und Flüssigkeiten.
• Entlastungsbohrungen an Rohranschlüssen und Dichtungspartie.
• Anschlüsse für Zoll- oder metrische SITEC-HP-Rohre.
• Mediumstemperatur max. 200°C, Umgebung max. 80 °C.
• Anwendungsbeispiele: siehe Katalogblatt 710.03.
• Alle Ventile sind werkstattgeprüft und kurzfristig lieferbar.
• Bei Anwendungen mit starker Beanspruchung wird der
Ventiltyp mit Wechselsitz (Typ 6) empfohlen.

Optionen
– 3/2-Wege-Magnetventil zur Druckluft-Vorsteuerung.
– Visuelle oder elektrische Stellungsanzeige.
– Elektrische Stellungsanzeige mit 1 oder 2 Endkontakten.
Mikroschalter oder Induktivschalter.

– Ausführung nach Richtlinie 94/9/EG (ATEX).
– Pneumatisch betätigte Hochtemperaturventile mit Hochtempe-
raturverlängerung bis 300 °C (mit Flüssigkeitskühlung bis
450 °C).

– Verschleissarme Version mit Lippendichtung und
Spindelbeschichtung.

Vannes pneumatiques à membrane

• Toutes les vannes HP SITEC sont livrables avec un entraînement
pneumatique pour commande à distance. Fiabilité assurée.

• Pour satisfaire toutes les exigences de sécurité, les vannes
pneumatiques sont offertes en deux fonctions d’opération:
NO: normalement ouverte, fermant sous pression d’air 6 bar.
NC: normalement fermée, ouvrant sous pression d’air 6 bar.

• Montage facile et solide avec l’équerre de fixation. Positionne-
ment variable sur la circonférence.

• Corps en acier inoxydable 1.4571 ou 1.4542 assurant une résis-
tance optimale du siège et des cônes à la corrosion et à l’usure.

• Étanches sous gaz et liquides.
• Orifices de détection de fuites.
• Raccords pour tubes HP en pouces et métriques.
• Temp. de service du fluide maxi. 200°C, ambiante maxi. 80°C.
• Exemples d’application: voir page 710.03.
• Toutes les vannes sont testées en usine et livrables à court
terme.

• Les vannes à siège interchangeable (type 6) sont recomman-
dées pour les applications sévères.

Options
– Électrovannes 3/2 voies pour la commande de l’air.
– Indication de position visuelle ou électrique.
– Un ou deux contacts fin de course électriques.
Contact électrique micro ou inductif.

– Version selon directive 94/9/EG (ATEX).
– Vannes pneumatiques haute température avec prolonge-
ment jusqu’à 300 °C (jusqu’à 450 °C par refroidissement
liquide).

– Version à très faible usure avec joint à lèvres et pointeau
enduit.

NO

NC

Diaphragm type air operated valves

• All SITEC High-Pressure Valves are available with diaphragm
type air operators for remote control. High reliability.

• To satisfy all safety requirements, the valves can be ordered
with the following air operator functions:
NO: normally open, air 6 bar to close.
NC: normally closed, air 6 bar to open.

• Easy and solid installation with mounting angle.
Variable positioning on the circumference.

• Valve body made of AISI 316Ti or 17-4 PH stainless steel for
maximum corrosion and wear resistance of seat and tubing
cones.

• Zero leakage provides high integrity and performance.
• Safety weep holes on tubing connections and packing area.
• Connections for SITEC inch or metric HP tubing.
• Fluid temperature 200°C maximum, ambient 80°C.
• Typical applications: see page 710.03.
• All valves are factory tested and available at short notice.
• For heavy duty applications the valve models with
replaceable seat (type 6) are recommended.

Options
– 3/2 way solenoid valves for remote control.
– Visual or electrical position indication.
– Position indicators with 1 or 2 electric contacts. Inductive-
or microswitch.

– Version according to directive 94/9/EG (ATEX).
– Air operated high temperature valves with high temperature
extension up to 300 °C (with fluid cooling up to 450 °C).

– Low-wear version with lip seal and coated stem.

Pneumatisch betätigte Ventile – Air operated valves – Vannes pneumatiques
Werkstoff: 1.4571 / 1.4542 Material: AISI 316Ti / 17-4 PH 400 – 10000 bar

120328_sitec_bl_710.04:8440_sitec_br  8.6.2012  9:37 Uhr  Seite 1

ZUBEHÖR – ACCESSORIES – 
ACCESSOIRES 770.05

Temperaturanzeigen – Temperature indicators – Indicateurs de température

Temperaturanzeigen

• Komplett verdrahtetes und getestetes Digitalanzeigegerät für
Temperatur-Messelemente gem. Katalog-Blatt 770.04.

• 5-stellige grüne LED-Anzeige mit bis zu 3 Dezimalstellen.

• Typ des Temperaturfühlers frei wählbar (z.B. Typ J, K, 
Pt100 ...). Ausführungen für andere Temperaturfühler oder
Analogeingänge auf Anfrage.

• Eingangsfilter konfigurierbar (0–999.9 s).

• Frei skalierbarer Analogausgang im Bereich 0–10 VDC oder
4–20 mA (Werkseinstellung 0–10 VDC).

• Wahlweise 1 oder 2 Anzeigen.

• Rack-Abmessungen (B × T × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Speisung 100 ... 240 V/48 ... 62 Hz.

• Gegenstecker im Lieferumfang enthalten; konfektionierte
Transmitterkabel sind separat zu bestellen.

• Spezialanfertigungen auf Wunsch erhältlich.

Optionen
– Beliebig programmierbare Alarme mit Digitalausgang (Relais

2 A, 264 VAC max.).

Indicateurs de température

• Indicateur de température complètement câblé et testé pour
des sondes de temp. selon chapitre 770.04.

• Affichage vert à 5 chiffres avec max. 3 décimales.

• Type de sonde de température éligible (type J, K, Pt100, …).
Construction pour d’autres types de sonde de temp. ou pour
d’autres entrées analogiques sur demande.

• Constante de temps de filtrage des entrées ajustable 
(0-999.9 sec.).

• Sortie analogique ajustable entre 0 -10 Vcc ou 4-20 mA (confi-
guration standard 0 -10 Vcc).

• 1 ou 2 indicateurs.

• Dimensions du panneau (L × P × H) : 309 × 260 × 146 mm.

• Tension d’alimentation 100 … 240 V/48 … 62 Hz.

• Les connecteurs sont inclus; des câbles confectionnées sont
à commander séparément.

• Constructions spéciales sur demande.

Options
– Alarmes programmables avec sortie logique 

(2 A, 264 Vca max.).

Temperature indicators

• Completely wired and tested indication unit for temperature
transmitters according to catalogue page 770.04.

• Green 5-digit indication with up to 3 decimal places.

• Eligible type of temperature transmitters (Type J, K, 
Pt100, …). Designs for different temperature transmitters or
analogue inputs on request.

• Adjustable input filtering (0–999.9 seconds).

• DC retransmission scaleable between 4–20 mA and 
0–10 Vdc (standard settings 0–10 Vdc).

• With 1 or 2 indicators.

• Rack dimensions (W × D × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Power supply 100 … 240 V/48 … 62 Hz.

• Connectors are part of the delivery; ready-made transmitter
cables are to be ordered separately.

• Special designs available on request.

Options
– Free programmable alarms with one relay output (2 A, 

264 Vac max.).

Temperaturanzeigen – Temperature indicators – Indicateurs de température
Anzahl Anzeigen
Number of indicators
Nombre d’indicateurs

Art.-Nr. – Part No. – Référence
Fühlertyp – Transmitter type - Sorte de sonde

Typ J / Fe-Cu / Ni Typ K / Ni / Cr-Ni Pt100 (2 Leiter / two-wire syst.)

1
2

772.5001-J
772.5002-J

772.5001-K
772.5002-K

772.5001-Pt
772.5002-Pt

Konfektionierte Kabel – Ready-made cables – Câbles confectionnés (L = Länge – length – longueur)

Gegenstecker auf Fühlerseite
Pin connector on transmitter side
Connecteur du côté du capteur

Art.-Nr. – Part No. – Référence
Fühlertyp – Transmitter type – Sorte de sonde

Typ J/Fe-Cu/Ni Typ K/Ni /Cr-Ni Pt100 (2 Leiter / two-wire syst.)
L=3 m (stand.) L L=3 m (stand.) L L=3 m (stand.) L

gerade – straight – droit
winkelig – angle – à angle

772.5100-3 772.5100-L
772.5101-3 772.5101-L

772.5200-3 772.5200-L
772.5201-3 772.5201-L

772.5300-3 772.5300-L
772.5301-3 772.5301-L

Separat zu bestellen – To be ordered separately – A commander séparément:

81
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Temperaturregelung – Temperature controllers – Régulateurs de température

Temperaturregelungseinheiten

• Komplett verdrahtete und getestete Temperaturregelungs-
einheit für elektrische Heizungen (bis 2.2 kW).

• PID-Regler mit Selbstoptimierungsfunktion und Sicherheits-
abschalter zur Begrenzung der Heizmanteltemperatur.

• 4-stellige grüne LED-Anzeigen mit bis zu 3 Dezimalstellen.

• Typ der Temperaturfühler frei wählbar (z.B. Typ J, K, 
Pt100 ...). Ausführungen für andere Temperaturfühler oder
Analogeingänge auf Anfrage.

• Eingangsfilter konfigurierbar (0–999.9 s).

• Frei skalierbarer Analogausgang im Bereich 0–10 VDC oder
4–20 mA (Werkseinstellung 0–10 VDC).

• Rack-Abmessungen (B × T × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Speisung 230 V/50 Hz.

• Gegenstecker im Lieferumfang enthalten; konfektionierte
Transmitterkabel sind separat zu bestellen.

• Spezialanfertigungen auf Wunsch erhältlich.

Optionen
– Beliebig programmierbare Alarme mit Digitalausgang (Relais

2 A, 264 VAC max.).

Unités de régulateur de température

• Unité de régulateur de température complètement câblé pour
des chauffages électriques (jusqu’à 2.2 kW).

• Régulateur PID avec fonction pour automatiquement optimali-
ser les paramètres PID et limiteur de sécurité pour la tempéra-
ture du chauffage.

• Affichage vert à 4 chiffres avec max. 3 décimales.

• Type de sonde de température éligible (type J, K, Pt100 …).
Construction pour d’autre types de sonde de temp. ou pour
d’autres entrées analogiques sur demande.

• Constante de temps de filtrage des entrées ajustable 
(0-999.9 sec.).

• Sortie analogique ajustable entre 0 -10 Vcc ou 4 -20 mA (con-
figuration standard 0 -10 Vcc).

• Dimensions du panneau (L × P × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Tension d’alimentation 230 V/50 Hz.

• Les connecteurs sont inclus; des câbles confectionnées sont
à commander séparément.

• Constructions spéciales sur demande.

Options
– Alarmes programmables avec sortie logique 

(2 A, 264 Vca max.).

Temperature control units

• Completely wired and tested temperature control unit for
electrical heating jackets (up to 2.2 kW).

• PID temperature controller with self-tuning function and
security switch for the limitation of the heating jacket tem-
perature.

• Green 4-digit indication with up to 3 decimal places.

• Eligible type of temperature transmitters (Type J, K, 
Pt100 …). Design for different temperature transmitters or
analogue inputs on request.

• Adjustable input filtering (0–999.9 seconds).

• DC retransmission scaleable between 0–10 Vdc or 
4–20 mA (standard settings 0–10 Vdc).

• Rack dimensions (W × D × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Power supply 230 V/50 Hz.

• Connectors are part of the delivery; ready-made transmitter
cables are to be ordered separately.

• Special designs available on request.

Options
– Free programmable alarms with one relay output (2 A, 

264 Vac max.).

Separat zu bestellen – To be ordered separately – A commander séparément

710.03
ZUBEHÖR – ACCESSORIES – 

ACCESSOIRES 770.05

Temperaturregelungseinheiten – Temperature control units – Unités de régulateurs de température
Art.-Nr. – Part No. – Référence

Fühlertyp – Transmitter type – Sorte de sonde
Typ J/Fe-Cu/Ni Typ K/Ni /Cr-Ni Pt100 (2 Leiter / two-wire system)

772.5011-J 772.5011-K 772.5011-Pt

Konfektionierte Kabel – Ready-made cables – Câbles confectionnés (L = Länge – length – longueur)

Gegenstecker auf Fühlerseite
Pin connector on transmitter side
Connecteur du côté du capteur

Art.-Nr. – Part No. – Référence
Fühlertyp – Transmitter type – Sorte de sonde

Typ J/Fe-Cu/Ni Typ K/Ni /Cr-Ni Pt100 (2 Leiter / two-wire syst.)
L=3 m (stand.) L L=3 m (stand.) L L=3 m (stand.) L

gerade – straight – droit
winkelig – angle – à angle

772.5100-3 772.5100-L
772.5101-3 772.5101-L

772.5200-3 772.5200-L
772.5201-3 772.5201-L

772.5300-3 772.5300-L
772.5301-3 772.5301-L
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710.04
SITEC – Sieber Engineering AG, Aschbach 7
CH-8124 Maur / Zürich, Switzerland www.sitec-hp.ch
Telefon +41 (0)44 982 20 70 Telefax +41 (0)44 982 20 79

NO NC
G1/4”

G1/4”

12
0

27
0

∅ 200
(∅ 240) ∅ 200

(∅ 240)

Montagewinkel
Mounting angle
Équerre de fixation

Antriebsdruck:
Air pressure: 5.5 – 6 bar
Pression d’air:

Pneum. Druck Rohr A ∅ DN ∅ Durchfluss
Antrieb

Air Pressure Tubing OD Orifice Flow
operator

Commande Pression Tube ∅ ext. Pass. Débit
pneum.

Type 1 Type 2 Type 3 Type 4 Type 5 Type 6 Type 1

Art.-Nr. Art.-Nr. Art.-Nr. Art.-Nr. Art.-Nr. Art.-Nr. Kv Cv
bar inch mm mm Part No. Part No. Part No. Part No. Part No. Part No. m3/h g/min

400 11/16 17.5/18 12 715.1213 715.1223 715.1233 715.1243 715.1253 715.1263 2.30 2.70

11/16 17.5/18 12 715.3263 2.30 2.70
NO 1000 9/16 14.3 8 710.3113 710.3123 710.3133 710.3143 710.3153 710.3163 1.30 1.53

3/8 9.52 5 710.3213 710.3223 710.3233 710.3243 710.3253 710.3263 0.51 0.60

11/16 18.0 12 715.4263 2.30 2.70
9/16 14.3 5 710.4113 710.4123 710.4133 710.4143 710.4153 710.4163 0.51 0.60
3/8 9.52 3 710.4213 710.4223 710.4233 710.4243 710.4253 710.4263 0.14 0.17
1/4 6.35 3 710.4313 710.4323 710.4333 710.4343 710.4353 710.4363 0.14 0.17

9/16 14.3 3 710.5113 710.5123 710.5133 710.5143 710.5153 710.5163 0.14 0.17
4000 3/8 9.52 3 710.5213 710.5223 710.5233 710.5243 710.5253 710.5263 0.14 0.17

1/4 6.35 3 710.5313 710.5323 710.5333 710.5343 710.5353 710.5363 0.14 0.17

7000 1/4 6.35 1.6 710.6313 710.6323 710.6333 710.6343 710.6353 710.6363 0.04 0.05

10000 3/8 9.52 1.6 710.7263 0.04 0.05

400 11/16 17.5/18 12 715.1214 715.1224 715.1234 715.1244 715.1254 715.1264 2.30 2.70

11/16 17.5/18 12 715.3264 2.30 2.70
NC 1000 9/16 14.3 8 710.3114 710.3124 710.3134 710.3144 710.3154 710.3164 1.30 1.53

3/8 9.52 5 710.3214 710.3224 710.3234 710.3244 710.3254 710.3264 0.51 0.60

11/16 18.0 12 715.4264 2.30 2.70
9/16 14.3 5 710.4114 710.4124 710.4134 710.4144 710.4154 710.4164 0.51 0.60
3/8 9.52 3 710.4214 710.4224 710.4234 710.4244 710.4254 710.4264 0.14 0.17
1/4 6.35 3 710.4314 710.4324 710.4334 710.4344 710.4354 710.4364 0.14 0.17

9/16 14.3 3 710.5114 710.5124 710.5134 710.5144 710.5154 710.5164 0.14 0.17
4000 3/8 9.52 3 710.5214 710.5224 710.5234 710.5244 710.5254 710.5264 0.14 0.17

1/4 6.35 3 710.5314 710.5324 710.5334 710.5344 710.5354 710.5364 0.14 0.17

7000 1/4 6.35 1.6 710.6314 710.6324 710.6334 710.6344 710.6354 710.6364 0.04 0.05

10000 3/8 9.52 1.6 710.7264 0.04 0.05

Anti-Vibration: Art.-Nr. ergänzen mit «-VIBRO» – Add “-VIBRO” to Part No. – Ajouter «-VIBRO» à la référence Type 2 + 6
Für metrische Rohre Art.-Nr. ergänzen mit: – For metric tubing add: – Pour tubes métriques ajouter: «-M6», “-M10”, «-M14» + 50%

2000

2000

Normal
offen

Normally
open

Normalem.
ouverte

Normal
geschl.

Normally
closed

Normalem.
fermée

VENTILE – VALVES – VANNES

Pneumatisch betätigte Ventile – Air operated valves – Vannes pneumatiques
Werkstoff: 1.4571 / 1.4542 Material: AISI 316Ti / 17-4 PH 400 – 10000 bar
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Temperaturregelung – Temperature controllers – Régulateurs de température

Temperaturregelungseinheiten

• Komplett verdrahtete und getestete Temperaturregelungs-
einheit für elektrische Heizungen (bis 2.2 kW).

• PID-Regler mit Selbstoptimierungsfunktion und Sicherheits-
abschalter zur Begrenzung der Heizmanteltemperatur.

• 4-stellige grüne LED-Anzeigen mit bis zu 3 Dezimalstellen.

• Typ der Temperaturfühler frei wählbar (z.B. Typ J, K, 
Pt100 ...). Ausführungen für andere Temperaturfühler oder
Analogeingänge auf Anfrage.

• Eingangsfilter konfigurierbar (0–999.9 s).

• Frei skalierbarer Analogausgang im Bereich 0–10 VDC oder
4–20 mA (Werkseinstellung 0–10 VDC).

• Rack-Abmessungen (B × T × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Speisung 230 V/50 Hz.

• Gegenstecker im Lieferumfang enthalten; konfektionierte
Transmitterkabel sind separat zu bestellen.

• Spezialanfertigungen auf Wunsch erhältlich.

Optionen
– Beliebig programmierbare Alarme mit Digitalausgang (Relais

2 A, 264 VAC max.).

Unités de régulateur de température

• Unité de régulateur de température complètement câblé pour
des chauffages électriques (jusqu’à 2.2 kW).

• Régulateur PID avec fonction pour automatiquement optimali-
ser les paramètres PID et limiteur de sécurité pour la tempéra-
ture du chauffage.

• Affichage vert à 4 chiffres avec max. 3 décimales.

• Type de sonde de température éligible (type J, K, Pt100 …).
Construction pour d’autre types de sonde de temp. ou pour
d’autres entrées analogiques sur demande.

• Constante de temps de filtrage des entrées ajustable 
(0-999.9 sec.).

• Sortie analogique ajustable entre 0 -10 Vcc ou 4 -20 mA (con-
figuration standard 0 -10 Vcc).

• Dimensions du panneau (L × P × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Tension d’alimentation 230 V/50 Hz.

• Les connecteurs sont inclus; des câbles confectionnées sont
à commander séparément.

• Constructions spéciales sur demande.

Options
– Alarmes programmables avec sortie logique 

(2 A, 264 Vca max.).

Temperature control units

• Completely wired and tested temperature control unit for
electrical heating jackets (up to 2.2 kW).

• PID temperature controller with self-tuning function and
security switch for the limitation of the heating jacket tem-
perature.

• Green 4-digit indication with up to 3 decimal places.

• Eligible type of temperature transmitters (Type J, K, 
Pt100 …). Design for different temperature transmitters or
analogue inputs on request.

• Adjustable input filtering (0–999.9 seconds).

• DC retransmission scaleable between 0–10 Vdc or 
4–20 mA (standard settings 0–10 Vdc).

• Rack dimensions (W × D × H): 309 × 260 × 146 mm.

• Power supply 230 V/50 Hz.

• Connectors are part of the delivery; ready-made transmitter
cables are to be ordered separately.

• Special designs available on request.

Options
– Free programmable alarms with one relay output (2 A, 

264 Vac max.).

Separat zu bestellen – To be ordered separately – A commander séparément

710.03
ZUBEHÖR – ACCESSORIES – 

ACCESSOIRES 770.05

Temperaturregelungseinheiten – Temperature control units – Unités de régulateurs de température
Art.-Nr. – Part No. – Référence

Fühlertyp – Transmitter type – Sorte de sonde
Typ J/Fe-Cu/Ni Typ K/Ni /Cr-Ni Pt100 (2 Leiter / two-wire system)

772.5011-J 772.5011-K 772.5011-Pt

Konfektionierte Kabel – Ready-made cables – Câbles confectionnés (L = Länge – length – longueur)

Gegenstecker auf Fühlerseite
Pin connector on transmitter side
Connecteur du côté du capteur

Art.-Nr. – Part No. – Référence
Fühlertyp – Transmitter type – Sorte de sonde

Typ J/Fe-Cu/Ni Typ K/Ni /Cr-Ni Pt100 (2 Leiter / two-wire syst.)
L=3 m (stand.) L L=3 m (stand.) L L=3 m (stand.) L

gerade – straight – droit
winkelig – angle – à angle

772.5100-3 772.5100-L
772.5101-3 772.5101-L

772.5200-3 772.5200-L
772.5201-3 772.5201-L

772.5300-3 772.5300-L
772.5301-3 772.5301-L
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